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AL PRIMER ACTOR CÓMICH

SR. GERVASI ROCA

Estimat amich : Estich ben cert y segur que si la

present producció hagués caygut d altras mans que las

suas, lo sastre que desempenya lo paper de Alcalde

del barri nou mes que depressa hauria tingut de ple-

gar la botiga; aixis es que, ja que no son pare, siali

vostè de aquí en avant bon padrí, admetent benèvol la

afectuosa dedicatòria que Unfa

C 2Uttor.



PERSONATGES. ACTORS.

SR. PAU, alcalde y mestre

sastre

SRA. REPARADA, sa mu-
ller.

VICENS, fadrí sastre. .

JOAN, earreté de mar.

OUITERIA, sa muller.

SR. AMBRÓS, propietari

UN MUNICIPAL. . .

UN SEREXO
UN BOMBER. . . .

UN AGUSIL
UN VEHÍ

D. Geryasi Ruca.

D.
a Gayetana Vidal.

D. Rafael Ribas.

D. Emilio Arolas.

Srta. Cristina Curriols.

D. Antoni Tutau.

D. Fbancisco Carvajal.

D. Esteve Virgili.

D. Miquel Arai .

D. Narcís Moya.

I). Ramon Earrehas.

La escena en Barcelona.

Examinada esta comèdia no hallo inconveniente

en que su representacion se autorice.

Madrid 30 Abril de 1805.

El censor de leatros,

ttimiso 0erra.
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ACTE ÚNICH.

Botiga de sastre: porta al fondo que dona al carré y laterals: el senyo,

l'au respallant una levila , la senyora Reparada ab la escombra a la mi

com acabant de escombrà, Vicens cusinl uns pantalons prop lo vetlladó.

ESCENA PRIMERA.

PAU , REPARADA Y VICENS.

Pau. Sí
;
puch està respallant

fins al dia del judici.

Reparada. Sempre ab lo mateix desfici.

Pau.
j Sis horas que està escombrant

!

Reparada. Garlas mes que sis criadas.
Vicens. ( Bon principi de semmana.

)

Pau. (A Reparada cridant.) ; Calla!
Reparada. ( Cridant.) No 'm dona la gana.

;
Ay que las portas picadas

!

Pau. Calla 't dich, calla si vols,

v no escombris.

611807
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Reparada. Ja hi parat.

Pau, Sí ; desprès que 'm has posat
la roba plena de pols.

Reparada,
j Sempre ab lo mateix martiri !

Pau.
; Calla per Deu, Reparada !

Reparada. De desde que so casada
puch dí que soch à presiri.

Si escombro, perquè faig' pols,

si encench foch, perquè faig' fum,
si fa mala cara l'llum
sento : La fa perquè ho vols.

Si callo, semblo una muda;
si parlo, so una cotorra...

Vicens. ( Avuy tot sen va à la porra.)

Pau.
í
Mare de Deu de la Ajuda !

Però be ara i qué predica s ?

g Per qué armas tant alborot ?

Reparada. Perquè ets un tarolarot,

y sempre ab lo meu te íicas.

j Me fico jo ab lo que fas ?

vamos, digas ! . .

.

Pau. Poch ui gayre.
Reparada. \ Jo ! ets...

Pau. à Qué ?

Reparada. Un Bernat pescayre,
Pau. Val mes que no 'n fassi cas.

Reparada. Es ela, com que no tens solta.

Pau.
;

Qué hi farem ! so fet així.

Reparada. [Posanise lo dit al front\
\

Ay senyo, lo seu magí...
Pau. Tu li faràs da una volta.

Reparada. Es ela, com so tan dolenta,

tan...

Pau.
j Per Deu, Reparada !...

Reparada.
,;, Hi ha vida mes arrastradaV [Ah deses-

Pau. ( Per mi el dimoni la tenta.

)

però.)

Però dona, per sant Blay !

[. quant durarà aquet desori V

Reparada,
,;,
Quant ? mentres que no mori

no crech que s' acabi may.
No vuy passà com fins ara
subjecte à n' el teu caprixo. í Cridant. )

Vicens.
(

j Està roja com un vitxo !
)

Pal . Los del vehinat qué diran
si 't sentan baladrejà !
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Reparada. Diran lo que diühen ja,

qu 'ets un estrofa, un bergant,
un marit sense conciencia
que 'm matas à sentiments,

y que tots los teus intents...

Pau. Sort que Deu m' ha dat paciència.
Reparada. Com que veus que tinch rahó,

ets posat palla à la esquella.
Pau. Tornemlii, serra la vella.

Vicens. (Avuy va be la funció.)

Reparada. No vols que escombri, esta be :

ves à llogé una criada,

y jo passaré assentada
el dia sense fe re.

Y si fa '1 dinà salat

ó be clara la escudella,

à llavors las heus ab ella,

y tot quedarà arreglat.

Jo prenent la mantellina

y anant à missa estich llesta.

Pau. Mentres ne puguis fe festa

res de aquest mon te amohina.
Reparada. Que no sent això. Vicens?
Vicens. ( Ara entro jo à la dansa.)

Reparada. Es que 'm guanyo la pitansa
ab aquets deu manaments. (Obrint los dits

Pau. Sempre surts fora de to. de las mans.)
Reparada. No dius que sempre faig- festa!

Vicens. (No acabarem la palestra
mentres no hi prengui part jo.) (Alsantsc.)

Senyo Pau, vostè diu be.

Reparada. Ell ?...

Vicens. Y vostè també, mestressa.
Pau. Ella ?...

Vicens. Sí senyo, no moguin fressa.

Pau. Però...

Reparada. Però...

Vicens. Déixim fe.

Vostè voldria la casa (A la mestressa.)

sempre neta y arreglada,

rentà, passar la bugada...
Reparada. Perquè so endressada...
Pau. Massa.
Reparxda. Deus volé se 'ns menji '1 llot.

Pau. Es que tu sempre 'n fas massa.
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Reparada. Et deixo perqn' ets un ase.

Pau. Jo sempre soch el que socli.

Vicens. (Al senyo Pau.) A
T

osté, senyo Pau, voldria

que la feyna anés corrent.

Pau. Pues això precisament.
Reparada. Sí, treballà nit y dia.

Pau. Qui no treballa, no menja.
Reparada. Ara veyas, j això saps !

Sempre ve ab ciris trencats.

Pau. Que callem ! la ràbia 'm penja
;

digas tu. ( A Vicens.

)

Vicens. Vostè desitja

com fa tothom, prosperà.
Pau. Per supuesto.
Repapada. Pues es ela.

Pau. Fora per mi una gran ditxa.

Vicens. Sent aixís tots dos van be.

Ella com dona endressada
tení lacasa arreglada, (Afirmació de Rep.)

y vostè guanyà diné. ( Iil. de ell.

)

Tot això se pot logrà
formant los dos avinencia
de tení un poch de paciència.

Pau. Es ela,

Repapada. Pues es ela.

Vicens. Y luego tení present
que vostè es el senyo alcalde,

y que no 1' han fet en balde...

Pau. Per supuesto.

RurAPADA. Pues, se entén.

Vicens. Y al mateix temps que Ts vehins
no puguin enrahonà
si vostè fa ò be desfà...

Pau. Que si surt fora...

Reparada. Si es dins...

Vicens. Perquè, m' entén pel cabàs,
mestressa, y vostè també

;

jo sols miro pel seu be.

Pau. Prou ho veig.

Repapada. No ho dupto pas.

Vicens. Sent aixís, creguim à mi,
déixinse de disbarats
vostè 's pot cuydà dels plats, (Alamestr.")

y jo y vostè à cusi. (Al amo.)
Pau.

i.
Què tens la planxa al fogó V (A ella.)
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Reparada. Sí.

Pau.
(
Senyalant Ja Jevita ?/ anantsen dins.)

Pues el cnll vaig à planxà.
Reparada. Y jo a acabà de escombrà.
Vicens. Y jo à cusi aquest botó.

(Fan Jo que diu/ien Jos versos.)

ESCENA II.

REPARADA Y VICENS.

Reparada.

Vicens.
Reparada.

Vicens.
Reparada,

Vicens.
Reparada.
Vicens.
Reparada.

Vicens.
Reparada.

;Mireu si n'hi ha debruticia! [Escombrant .)

ja bo crech, tant surti y entrà,

com es alcalde està ela...

tot lo dia fent justicia !

De des que li ban dat la vara,

que ha perdut cent parroquians
;

sempre verbals, litigants...

(
j Vaya una dona mes rara !

)

L' altre dia ve un sen}'ó

per ferse fe uns pantalons,

y equivocant els patrons
va tallarli un mal paltó.

Y perquè 'm vaig alterà,

jo encara tenia culpa,

\A Vicens) em sembla que una disculpa.,,

é,
No 't sembla ?

Te rahó, es ela.

Al mateix que F altra nit,

que per dà la bola à un gos
en va vení à quarts de dos,

y jo sens ficarme al llit.

Si fos en temps de caló
podria encara passà.

Te molta rahó, es ela.

Y no 'us enfadeu...

Es ela, te rahó.

Però com ja de las donas
fa temps que ningú 'n fa cas,

despues passa algun fracàs

Te rahó.

Per re som bonàs,
Si mes de quatre ocasions
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fes ell lo que li dich jo...

Vicens. Ara sí que te rahó.

Reparada. Ja'm tens plena de ralions.

Si dich Santa, tinch rahó,
si dich Salve, 'n tinch també.

Vicens. Si te rahó £ qué diré ?

£ que vol que digui que no ?

Reparada. La veritat.

Vicens. Per xó mateix,
la rahó salta à la cara.

Reparada. Ves y burlat de ton pare
;

j ahónt dimontre va aqueix !

No tens tú la culpa, no,

sinó jo de sé tan franca.

Vicens. Que 'm darà un retall que 'm manca ?

Reparada. Ja't daria '1 retall jo. ( Sen va.

)

ESCENA III.

VICENS, sol.

Vicens. Si li dich que no va be
puja fins al campana,
per poderla contenta
dich al revés y també.
Vamos, el pobre casat

te llarga la penitencia,
si no te forsa paciència,
ell està ben arreglat.

Las donas ignoro ab qué
un las pot teni contentas,
no vuy dí sigan doientas,
que de això men guardaré.

Però si tinch de sé just

y tinch de dí veritat,

may cap dona so trobat
que fos digne del meu gust.
Res de aquest mon la acontenta.

y lo que's per mi la dona,
tan si es dolenta com bona,
sempre per mi n' es dolenta.
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ESCENA IV.

VICENS Y SENYO PAU.

Pau.

Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.

Vicens.
Pau.

Vicens.
Pau.

Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.
Vicens.

Pau.

Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.

Penjemla, que ja està à punt {La penja.
la levita del notari

;

la vol per lo aniversari
del seu oncle qu s

es difunt.

Ara tindré de surti

per comprà un corte d' armilla
pel senyo Mitjacerilla...

i De qué la vol <

De satí.

Per qué no hi envia à 'n ella!

i
Jo envià aquella ximpleta !

per satí du tapineta;
que estigui fent la escudella.

I,
No veus que tot ho esguerra ?

Ab això te ralió.

Y tanta.

Quant la sento ja m' espanta.
Te rahó.

Sempre mou guerra.
Ja 's vist aquest dematí.
Te rahó.

Com escombrava.
Te rahó.

Tot ho empolsava.
Te rahó.

i
No n' haig' de tení

!

Per això dich te rahó,
perquè la rahó li sobra.

Y tirant la pols dessobra
encara deya que no.

Vostè no 'n ha de fé cas.

Prou que m' ho tiro à la esquena.
Te rahó, sinó de pena...

Moriria.

No ho fassi pas.

Si jo puch no ho lograrà.
Te rahó ; enteniment.
No tindrà aquest sentiment
d' enterrem, no ho lograrà.
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Y no trobis pas estrany
vegessis, si jo'm moria,
que's casés...

Vicens. Ca, no ho faria.

Pau. Que no, dius-? antes del any.
Vicens. ^No veu que ja es revellida?

Pau. Vicens, veus molt à galet.

Vicens. Vol dí ?

Pau. Ay, pobret,

si no li tingués la brida I

Vicens. Yamos, si vostè faltés,

viuda esticli cert s' estaria.

Pau. No ho sé, mes jugaria
que no ho estaria un mes.

Vicens. Es favor que li vol fé.

Pau. Tal vegada m'equivoco...
Vicens. Te rahó.

Pau. Mes cada loco...

Vicens. Con su tema.
Pau. Així sol sé.

ESCENA V.

Ditsy QUITERIA.

Quiïeeia. Deu los guart, £ se pot entrà? [Quantes
Pau. Endevant,

[,
qué s' ofereix ? dintre.)

Quiteria. Vostè es i' alcalde ?

Pau. El mateix.
Quiteria. Fassi'l favor d? escoltà.

Pau. Digui.
Quiteria. Una servidora

viu aquí al número sis,

à dalt de tot, al quart pis,

y faig de pentinadora.
Pel servici de vostè,

el marit que Deu m' ha dat
fa de carreté de mar,
sí senyo, de carreté.

Y com sempre tracta ab bestias,

com vostè 's pot figura.

Pau. Ja comprenen.
Qiiti ria. 'M sol tractà

à ir à mi com una bèstia.
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Si fa pocas carretadas

y no 's troba de platxeria,

sempre la pobre Qúiteria
porta las encarregadas.

Pau. iQuí es aquesta senyora?
QUITEKIA.

i,
La Qúiteria ?

Pau. Sí, qui es ?

QUITERIA. Servidora de vostès.

Pau.
i
Ah, vostè !

QüITERIA. Una servidora.

Vicens. ( Es mol servicial la nena.

)

Qúiteria. Pues, com deya, '1 meu marit
li fa mal...

Pau. El cap del dit ?

QUITERIA. No, la biga de la esquena.
Pau. Ha de anà ab un metge, dona,

ó be ab un salurgià, . .

.

Vicens. ( L' amo es un tros de taujà.)

Pau. Que jo so alcalde, minyona.
QUITERIA. No 'm compren...
Pau. Vagi esplicant,

QUITERIA. El mal que te '1 meu senyo
no '1 sap curà cap doctó,

Pau. l Què li fa mal ?

QUITERIA. L'os Bertran.
Pau. 1 Que 's fora de lloch ?

Vicens.
(

j Macatxo

!

i
Vaya un home mes talòs

!

)

Qúiteria. Si no li fa mal cap os.

Pau. Be ho ha dit.

Vicens.
( j
Quin tros de matxo !

)

Qúiteria. Vamos, li parlaré ela,

supuesto que no 'm compren.
Pau. Digui.

Qúiteria. El seu mal, [, entén ?

es que no vol treballà...

Pau.
j
Ah, vol fé '1 dropo !

Qúiteria. Sí, senyo.
Pau. Pues jo de dropos no'n vuy

en el barri,
j vaya

!

Vicens.
i
Uy ! (Crií de clolò,

Pau.
i.
Qué tens ?

Vicens. M'hi punxat, ay quin doló.
Pau. Si estàs badant tot lo dia.

Vicens. Home, això no es veritat.
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Pau. £,Cóm se entén ?

Vicens. Si m' he punxat
deu sé senyal que cusia !

Pau. Ves, perfúmatel ab oli,

que aixís podràs treballà.

Vicens. ( Diu un refran català :

Qui no pot segà espigoli.

Tantas horas tants remeys,
mentres tant ne farem l'orni.) [tienva.

Pau. Cuyta, que 'ts d'anà à cal Borni
à portarhi aquells farcells.

(A Qmteria.J Dissimuli, m' he distret

ab la punxada d' aquell.

Qüiteria. L' home meu no te cervell.

Pau.
j
Donchs digas que es un ximplet !

Qüiteria. Tant com això no senyo,
es un poch tocat de 1* ala.

Pau. Engéguil enhoramala

;

no'l vulgui si es carrincló.

Qüiteria. Es arrimat à la cua.

Pau. Que no du '1 cabell tallat?

Qüiteria. Sí senyo, va tot xullat.

Pau. í
No comprenen !

Qüiteria. Es bona pua.
Pau.

í
Ah

!

Qüiteria. ^.Compren lo que li vuy di?
Pau. Prou, sí, prou, no parli mes.
Qüiteria. Es à dí que ja ho ha entès ?

Pau. (Fent petà V ungla ab las dents.)

Sí: prou... ( No he entès ni aixi.)

Quan vingui avuy à dinà
i'àssil vení íins aquí.

Qüiteria. Està be. [Senya.)
Pau. Déixim fé à mi,

que jo ja'l faré sirgà.

ESCENA VI.

PAU y REPARADA.

Reparada. Desde allà dins he sentit

lo que ha dit aqueixa duna.
Pau. Be, y à mi

j,
qué se nien dona ?

Iíei'Aüada. i Qué vols l'erli al seu marit i



Pau.

Reparada.
Pau.
Reparada.

Paf. Dona, ^qué li tinch de fé '?

arregiarlio de manera
de posarhi pau...

Reparada. Espera,
may seràs bo per fé re.

A un home tan bergant

l no '1 castigas, tros de ilus ?

Pau. £ Qué ha fet ?

Reparada.
;
Avestrús !

I,
no veus com la està tractant ?

Però, £ qué li ha fet, dona ?

j,
per qué no vol treballà ?

% quin càstich li tinch de dà ?

La planyo,
j
pobre minyona !

A veure tu, % qué farias "?

Jo'l portaria lligat

à casa de la Ciutat,

y de coll al cep quinze dias.

% si enrahonava gayre,
ja que no vol treballà,

al faria dejuna
quinze dias ab pa y aygua.
Y desprès per los carrés

amarrat à una cadena,
cops de garrot à la esquena
altres quinze dias mes.
Y desprès de tot això...

Pau. Al durias à presiri.

Reparada. ^Pues ahónt, tros de pastiri ?

Pau. A cal beco del Racó.
Reparada. Prou que ho crech, com tots sou uns

per fé perterí à las donas...

Pau. Si no saps qué t' enrahonas.
Reparada. No mes per punt...

Pau. Fora punts.
Los punts dúnals à la roba.

Reparada. Massa que n' hi tinch de dà.

Pau. i Y en Vicens, qu' es lo que fa ?

Reparada. Allà dins que '1 dit s' adoba.
Pau. "Ni una ferida de bala

necessita tant remey,
y 'fc dichjo que 'm fa un servey...

tot lo dia se està envaga

.
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ESCENA VII.

Dits y VICENS.

Reparada.

Vicens.
Pau.
Vicens.
Pau.

Vicens.
Pau.

Reparada.
Pau.
Reparada .

Pau.

Reparada.
Pau.
Reparada.
Pau.

Municipal.

Que ja 'ts apagat el llum (

de la cuyna ?

Ja ho està.

i,
Qué diable feyas allà ?

Al dit m' hi dat uu perfum,

i
No estan mes per perfumà

los llansols de un combregat

!

i
Em sembla que no hi tardat

!

Perfúmatel fins demà.
Si cada cop que 'm punxés
m' hagués de perfumà '1 dit,

jo estaria ben guarnit.
Qué vols que 'm posi à fé res ?

Com coneguis, tu mateixa.
^Qué haig de fé?

i

Qué ho sou de flacas,

quant vos convé, de memòria

!

i

Caseus per està à la glòria !

I Qué ira de bet matxacas ?

i
Ay, qué 'us heu fet, alegrías

!

Cus, y deixat de rahons,
agafa aquells pantalons...

Senyo Pau, tinga bons dias.

A. Vicens.

ESCENA VIII.

Dits, un MUNICIPAL y AMBIIÓS.

Pau. Ola, % qué dihem de bo ?

A mbrós. i Vostè es l' alcalde ?

Pau. El mateix.
A mbrós. ( Ab la fatxa ja 's coneix.)

Municipal. Li presento aquest senyo
que viu en aquí al voltant

devant de cal adrogué,
que à la finestra flors te,

las quals sempre està regant.

Moltas voltas lo he avisat



Ambrós.
Pau.
Ambrós.

Municipal.

Ambrós.
Municipal,
Ambrós.
Pau.
Ambrós.
Pau.
Ambrós.
Municipal.
Ambrós.
Pau.
Ambrós.

Municipal.
Ambrós.
Municipal.

Pau.
Ambrós.
Pau.
Ambrós.
Pau.
Ambrós.
Pau.
Ambrós.

Pau.
Ambrós.
Pau.
Ambrós.
Reparada.
Ambrós.

Reparada.
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tregui 'i test dò la finestra

:

em contesta ab una pesta,

y avuy per íi P he multat.

I Puch parlà ?

Quan tinga gust.
Es molt cert que m* ha avisat

;

tot quant diu es veritat,

mes pagà no ho trobo just.

Hi ha mes, l' altra semmana
me vaig" escaure à passà,

y li vaig veure espussà
una flassada de llana.

Això es mentida probada.

i
Cóm mentida!

Si senyo.

I Cóm se entén ?

No era jo.

^.Pues qui era ?

La criada.

Te '1 mateix.

i

Sí que m'agrada !

Te'l mateix, ,;.quí ho dificulta?...

No senyo, perquè la multa
l'ha de pagà la criada.

Hi ha mes...

I,
Qué hi ha de habé ?

Que tocant à la escaleta,

no te llum...

Bona l'hem feta!

Això es que'l gas no va be.
Sent aixís no te rahó.

j
Cóm no tinch rahó !

i
jo't fum !

Al multan per faltà'l llum.
Això V Administració.

i.L'à del g'as'?

SL la del gas.

Molt be cobra cada mes.
A mi ab això no'm diu res.

Pues jo no pagaré pas.

Serà lo que tassi un sastre.

No pas si ho tassa vostè.

Ell es 1' alcalde.

Ja ho sé
;

y vostè vagi al diastre.

À Ahónt va aquest desyergonyií ?



— 20 —
Ambrós. Fiquis la llengua allí ahont sap.
Pau. Parli be.

Ambbós. ( Alterat.) Ja hi so parlat;

las donas à ferne '1 llit.

Pau. Vostè sembla que s
J

enfila,

y 'Is crits à mi no 'm fan res.

Municipal. Pues encara y ha molt mes.
Pau. Digui, que tot farà pila.

Municipal. Sigui'l dematí ó la tarde
el carré sempre n' es brut.

Ambbós. j Haig d' escombrà jo, llanut

!

no 'n volia sabé d' altre.

Municipal. La casa be es de vostè.

Pau. Y vostè es el propietari.

Ambbós- La criada te '1 salari

y deu escombrà '1 carré.

Pau. La Autoritat ab això
no s' hi fica.

Reparada. ; Vaya, es ela !

jo també tinch d' escombrà.
Pau. Ella, ella, sí senyo;

y es dona d'autoritat.

Ambbós. \
Autoritat ! £ quina 'n te ?

Pau. Ella es la meva mullé,

y jo so alcalde nombrat.
Ambbós. Donchs pera mi ella no es re.

Reparada. Quant ell no hi es puch manà.
Ambbós.

i
Vostè què m' esplica ! ca !

qui 'n farà cas de vostè !

Pau. Va, per fora de rahons,
à las dotze à l' Alcaldia.

Ambbós. De la nit ?

Pau.
i
Cóm ! del dia.

Ambbós. Està entès, estiguin bons.
Pau. No sen burli.

Ambrós. Està molt be,

si men burlés men riuria.

Pau. A las dotze à l'Alcaldia.

Ambrós. Ja ho veurem. Pàssinho be. (Sen va.)

Pau. g Hi ha cap mes novedat? (Al municipal.
Municipal. No senyo.
Pau. Corricnte donchs

,

ja hem acabat las .rahons:

vagi à dà un vol pel vehiuat.
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Reparada.

Pau.
Reparada.
Pau.
Reparada.
Pau.

Reparada.

Pau.

ESCENA IX.

Dits menos lo MUNICIPAL J AMBRÓS.

Vaya un tros d' estrafalari,

de quin modo m' ha tractat

!

Nova. no haberti ficat.

j Per qué no nv hi puch fícarhi ?

Dona, perquè no ets ningú.
No so dona teva y tu...

Jo sol so qui puch manà,
tu tot lo mes escoltà

;

per ficarthi no ets ningú.
Val mes que men vagi dins

y que 't deixi per ximplet.
Això mateix, molt ben fet.

Ves à contarho als vehins.

Pau.

Vicens.
Pau.
Vicens.

Pau.

Vicens.

Pau.
Vicens.

Pau.
Vicens.

Pau.
Vicens.

Pau.
Vicens.

ESCENA X.

PAUy VICENS.

Per mi tothom es igual

y 'm mereix igual concepte.
Recte, senyo Pau, molt recte.

El rich com el menestral. •

Si 's pensa perquè n' es rich

el senyo Ambrós...
Poch me fa

si falta's castigarà.

Això es lo que jo li dich:

aplicarli la recepta
ab tot rigor...

Ja ho faré.

Y si jo fos de vostè,

recte, senyo Pau, mol recte.

No me la durà al molí.

Y si fos al meu manà
me la havia de pagà.
Ja

J

s recordarà de mi.
Una llissó tan correcte
li faria repassà...

Ja't dich que la pagarà.
Recte, senyo Pau. mol recte.
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Falta'] respecte a vostè

n' es tení mol poch cervell,

y despües, batua delí,

maltractarli la mulle.
Y dí que 110 vol pagà
la multa que li han posat.

y faltà à la autoritat

sens volerla respectà.

Si fos jo à'n aquest subjecte

ja'l faria anà ben dret.

Pau. Déixam fé à mi, que pobret...

Vicens, Recte, senyo Pau, molt recte.

Cofis ni mofis no'n fassi.

PÀu. Això no, recta la lley

de des del sabaté al rey.

Vicens. Que tothom pel mateix passi.

Pau. Així ha de sé.

Vicens. En efecte.

Vostè fassis respecta.

Pau. La vara dreta estarà.

Vicens. Recte, senyo Pau, molt recte.

Pac. gCóm tens aquets pantalons? [Transacció.)

Vicens. Ja falta sinó atacàls.

Pau. . Cuyta, tindràs de portals

à cal senyo Marions.
Ara que no hi ha ningú

mgn vaig" à pendre un bocí,

y si vingués algú aquí,

entretenlo un poquet tu.

Si venen à pendre mida
y veus que no es parròquia...

Vicens. Ja entench, al faré esperà...

Pau. No, si no es parròquia crida.

Vicens. Ja pot anà descansat.
Pau. Que la feyna quedi llesta.

Vicens. No tingui pó:
Pau. Demà es festa. (Sen va dins.)

Vicens. Quedarà tot acabat.

ESCENA XI.

VICENS sol.

Vicens. Densa que li han dat la vara
qite'n estic!) molt regalat :



poca feyna, ben pagat...

molta teca y bona cara.

i

Que 'n gastaré poch de fil

si dura molt temps això!

si algun dia es regidó
li dich em fassi agusil.

Jo ia levita'm faria,

y la casaca de gala
;

y empunyant fort la mangala
tothom molt recte aniria.

Lo principal que haig de fé

es està be ab la mestressa,

y encara que moguin fressa,

no contradirli may re.

ESCENA XII.

VICENS, QUITERIA y JOAN.

Qüitrwa. Deu los guart.

Vicens. Passin devant.
Joan. ^,Hi es l'alcalde ?

Vicens. Està ocupat.
Joan. j N' hi ha per molt?
Vicens. Per mitx quart.

Joan. jReira!...

Vicens. Pot sé no tant.

Séntins.

Joan. Ca, no estich cansat.

Seu si tols. [A Qiiiteria.)

Quiteria. Ja estich be.

Vicens. Ab permís seu jo seuré. (Ho fa.)
Qciteria . Fa molt bé

.

Joan. Molt ben pensat.

^Sap vostè per qué'm demana? [A Vicens.

Vicens. íso senyo.
Joan. ^Ytú? (A Quiteria.)

Quiteria. Tampoch.
Joan.

;
Qué 'm contas à mi

!

Quiteria. jJo'tfloch!
Joan. jueus pensà que so un pabana !

Ja estich fins la nou del coll,

y ab un cop cregas que acabo,

si also 'Isquatre y'l cabo... [Atmenassantla.
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Vicens. Ey, company, fora soroll. (Alsant.se.)

Aquí no es à casa seva.

Joan. Estic-h mes ple...

Vicens. Ey, prudència
.Joan. Si m'apuras la paciència. (A Quiteria.)

QüITEÍtlA. j Jü !...

Joan. La culpa es teva.

Se farà lo que hi manat,
y cuydado à lliscà'l pas.

Quiteria. Però bueno, que no ho fas.

Joan. Punt en boca y acabat.

Mentres jo porti las calsas

cuydadito aixecà '1 pitó.

Vicens. Home, per Deu!
Joan. Cuydadito...

y cuydadito si l' alsas.

Vicens. j Ahónt se figura qu' es ?

Joan. Que ve 1' alcalde ó no ve ?

Vicens. Home, quina pressa te !

Joan. Si men vaig", no torno mes.
Quiteria. Sempre t' has de fé coneixe,
Joan. Home, miri que '1 temps passa.
Vicens. Prompte surtirà.

Joan. Catxassa.
Vicens. Sentis.

Jona. Gracias, vuy creixe.

Vicens. ( Es del morro fort.)

Joan. èQué 'm crida ?

Vicens. Jo ! no senyo.
Joan. M' ho pensava.

^ Encara no ve ?

Vicens. Ja acaba.
Joan. N'hi ha un tip.

Vicens. Ve de seguida.
Ah ! mirisel, ara ve.

Pau,
j,
Qué volian ? (Smiint.)

Joan. Vostè dirà.

I,
no m' ha enviat à buscà?

Pau.
j Ah, ja hi caych ! el carretó.

ESCENA XIII.

Dits y l'Al

Paí. Sentis.

Joan. Ja estich be dret,



— •?:

Pau.
i,
La mullé es la senyora ?

Joan. Sí senyo.
Quiteria. Molt servidora.

Joan. Massa y tot,
;
ira de bet

!

Pau. Seg'ons tinch entès, vostè

no 's porta ab ella com cal.

Joan. Massa de Deu.
Quiteria. No hi ha tal.

Joan. Si la escolta no tem ré.

Pau.
j
Com s' entén !

i
valdria mes !

; vaya ! ^no l' haig- d' escoltà ?

Joan. A llavors pot perdonà,
escoltantla no fem res.

Pau. ^,Cóm vol que t'assi justicia

si no sé la seva queixa ?

Joan. Miris que es ella mateixa
;

es un sach ple de malicia.

Quiteria. Ay grandíssim tros d' estrofa

!

Joan. j La sent?
Pau. Prou; no so pas sort

Joan. Miris que te '1 bel mol fort.

Quiteria. No '1 cregui, qu' es un pallofa.

Joan. Vagi escoltant.

Pau. Ja ho faré.

Joan. Obri dos pams las orellas.

Pau. Digui las sevas querellas.

Quiteria. Ab lo permis de vostè.

Vicens.' ( Ara comensa la gresca.)
Joan. Mentres tant fem un cigarro,

Quiteria. El meu home es un bagarro.
Joan. Si li dich, no sap qué *s pesca.
Pai\ Déixila dí.

Quiteria. Dels trenta dias del mes
110 'n traballa encara sis.

Pau. Be, home, vostè ho fa aixís"?...

Joan. Val mes que no diguem res.

Quiteria. Ne ve'l cap de la semmana,
y, Marieta, ré no veig. (Fentse creus à la

Pau. Doncas digui que 'n te un feix ! hora.)

Es deu fé mols tips de g-ana !

Quiteria. Si li dich que 'm dongui llum...
Pau. i Com s' entén llum ?

Joan. Calés, home.
Pau. èQué es això ?

Joan. Pinsans.

[A Quiteria.

(Lo fa y
V encén .)



Pau. iQué 's broma ?

Joan. Que ha de se broma, jo 't fum.
Vicens. Eu son termes gitanescos.
Pau.

j
Gitanescos !

Joan. Es veritat.

Pau.
;
Quin parlà mes deshonrat

!

i
Vaya, vaya, estem poch frescos !

Pàrlim ben ela y català.

Ó li dich d' altra manera.
Joan. (Vaya un home mes pastera.)

Pau. ^Ho han entès ?

Joan. Prou, ben ela.

QuiTi•itiA. Si li dich dónam dinés,

qu' es lo que volia dí...

Pau. ò^cu, dona, parlant així

com tot seguit ho entès ?

Quiteria. »Si li dich, com una fiera

se posa luego à cridà...

y luego...

Pau.
i.
Li alsa la mà ?. .

.

Quiteiua. Mes de un cop.
Joan.

i
Ay trapassera !

Si la dona no 's reptés
de segú 'n faria massa.

Pau. No repto així à la de casa.

Joan. Poch deu creure.
Pau.

( Veritat es.)

La dona es la companyera
que Deu li ha dat per consol.

Joan. Ho diu vostè perquè vol

;

qu' es mal consol una íiera.

Pau. Fins la burra qu' es mes mansa
castigantla \s torna guita.

Joan. Aqueixa sí que m' enfita.

Pau. La comparació...
Joan. Es molt gansa.
Pau. Pagarli la lley no ho mana.
Joan. Per tres motius, sí senyo.
Pau. &Quins?
Joan. Ab rahó, sense ralió,

y perquè 'm dona la gana.
Pau. Portant aquesta doctrina

aniriam bastant be.

Joan.
iVol dí que 110 ?

Paí. El que diré,
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qu' es vostè molt mala espina.

Pues encara m' en fa un altra,

que no li gosava dí.

No la duràs al molí. [Baix d Quiteria.)

Això dígau ab veu alta.

à,Qué li diu?
Ré. m' amenassa.

Te molta llengua vostè.

Si jo'm cremo al tancaré.

Ja es una miqueta massa.
Si fos agusil no mes
ja'l ficava à la presó.

'jCà!
Gos ; te rahó,

y estranyo com ja no hi es.

Dech sé jo algun Xafa-rocas.
Lo que 's vostè un poca pena.
&No veus de qué'ts causa, nena? [A Qui-
La causa ets tu, perquè 'm tocas. teria.)

Vagi dihent. [A Quiteria-)

Poch m' importa.
Que desprès d' habé sopat
deixa tot casa tancat,

sen va y la clau seu porta.

Miris, fins ara ha sentit

tot lo que ella ha volg'ut dí

;

i,
vol ara escoltarme à mi ?

Prou, si senyo, tot seguit.
Era una nit de jané,
que íèya un í'ret que pelava

y jo aquella nit vetllava
un amich meu, carreté.

El tal ne te un pis llogat

de la casa en que 'ns estem,

y si cap nit al vetllem,

deixo obert de bat à bat.

^La escala?
Ca, no sen}-ó

;

la escaleta no
j
tafoll

!

com per tancà fem soroll,

no tanquem la habitació.

Aqueixa nit, com he dit.

à quarts de quatre ó per qui
baixo à casa per dormí
ficantme depressa al llit.
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La meva dona 's va alsà,

y sen va à serví al malalt.

Pau. No hi ha fins aquí cap mal.

Joan. Déixim dí y sentenciarà.

Estaba mitx adormit,

y hasta creen que somiava,
quant sento que se acostava
un molt aprop del meu llit.

Vaig" quedà fret com la neu,

y cridant dich : £ Qué 's això ?

quant me respon un minyó :

;Ay carambas ! perdoneu.
No se pas ; batua listo !

que va sé mes aviat,

ell haverme contestat,

ó jo haver encès un misto.

5 Qué buscas? vaig1 dí cremat.
Perdoni, respon, Joan.

i
Còm ! li contesto cridant

!

Diu : De pis m' he equivocat.

Com deixem la porta oberta,

y habitem en lo quint pis,

equivoco el passadís

y so entrat...— Es certa?— Certa.

Pau. Sí qu 'es un cas del dimoni.

Joan. Díguim vostè qué faria

si igual cas li succeiria.

Pau. Es un cas...

Joan. Digui, enrahoni,
ara cambiem de plan :

y figurems que era ella

que 's troba ab aquell trapella...

,;,Qué diu ?...

Pau.
i

Vaya un espant !

En això no hi veig malícia :

noya, te de perdonà :

el seu marit deu tancà.

Quiteria. àVoldí?
Pau. Es ubrà ab justícia.

Si se equivoca altre cop...

Vicens. No pot sé. Es llev y rahò :

Paí. Que tanqui .. sí... aquell minyó...

(
Se sent tocà el pitó de nu bombó.

)

Reparaúa . JMemordida.) Pau, Pau
,
que tocan à foch.
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ESCENA XIV

Dits, un ROMBE v REPARADA.

Bombí.
Pau.
BOMBÉ.

Pau.
BOMBÉ.
Pau.
Bombí:.

Reparada
Pau.
BOMBÉ.
Pau.
Vicens.
Bombé.

Pau.

Joan.
Pau.

Joan.

QuiTERIA,

Pau.

Senyo alcalde. ( Apressuràl.
)

àQii' es, qué hi ha ? [Neguitós.

)

Li vinch à donarii avís

que hi ha foch en un quint pis

del carré d' en Fonollà.
Sap el número ?

No '1 sé.

Poch mes ó menos quin punt.
Ue mitx carré per amunt.

. No sigui à cal adrogué !

Home, no ,;,saps?...

No m' entretinga.

Sí, ves corrents.

Sí, noy, brillo.

Men vaig cap al quarteïiílo

à fé vení la xeringa, (Sen va xiulant.
)

Reparada, corre, ves,

portam la vara y barret.
í Quin alcalde mes ximplet

!

)

Ves, Vicens, porta el demés.
Vostès han de perdonà,

(
A Joan y Qui-

que quant hi ha algun trastorn . . . teria.)

i
Ah sí, sí, batua '1 mon !

anem també cap allà.

( Al alcalde. ) Ara vostè dissimuli.
No hihadequé, jaestàn llestos. [Sen van.)

Transacció mirantse los pantalons que du.

)

l.
Me 'Is mudo ?... bons son aquestos

perquè la xeringa 'Is mulli.

ESCENA XV

PAU, REPARADA, VICENS, un MUNICIPAL v un SERENO.

Reparada. Te '1 barret y la mangala. ( Donantli lo

que marcan los versos.)

Vicens. La levita.

Reparada. Ca. home, ca,
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hi vella que 's pot mullà

;

à cap focli vagis de gala.

Vicens. Pensa be. ( Va dins y en du un altra.)

Pau. Depressa, mes.
Reparada. No t' acostis massa al focli.

Pau. Pensas que so boig', jjo'ttoch !

Reparada. Corre, sigas delsprimés. [Ajudantlo à vestí)

Municipal. Senyo alcalde... [Presurós.)

Pau. Ja vinch, home.
Municipal. Cuyti. qu' es mitx ofegat.

Pau. ^Quí?
Municipal. Aquell senyo que ha multat.
R parada. No pot sé, serà una broma.
Pau. jCóm ha estat?
Municipal. Fent disbarats.

Pau. Però ícóm, eóm ha sigut ?

Municipal. Que s'ha tirat testarut

à dins del safreig de cap.
-

.

y allí de 1' aygua mitx bruta
s 'es comensat d' atracà.

Pau. Pot sé ha estat per no pagà
la multa...

Municipal. Y sens disputa.

Y encara, la sort ha estat

que la criada ha vingut
;

si no es ella, tururut,

hauria mort ofegat.

Reparada, j
Ara mireuvos el raro !

Vicens. Per unxavo's penjaria.

Pau.
;
Vaya, vaya !

j
qui ho diria !

Municipal. jQue's pensa que 's poch avaro?
Sereno. Senyo Pau, fassi '1 favor

de vení ab mi tot seguit.

Pau. &Que passa ? qué ha succeint ?

Sereno.
;
Quins crits y quin alborot !

Pau. ^.Pero ahónt ? qué succeheix ?

Sereno. ^No li he dit"?

Pau. ^Qué enrahonas ?

Sereno. Hi ha un guirigay de donas...
Pau. Ahónt, ahónt. (Atolondrat.)
Sereno. Al safreig.

Pau. Ja del empleo renego.
Reparada. Ja 't dichjo...
Vicens. Sí qu' es cansat !

Pau. May ho hauria contat

:
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ni descanso ni sosseg'o.

Reparada. Ni temps tenim per dina.

Vicens. Ni per donà una puntada.
Pau. Es una carga pesada.
Reparada. Y sense cap paga.
Pau. Es ela.

ESCENA XVI.

Dils, un AGUSIL y diferents VEHINS.

Vehí. Gracias à Deu que'l trobem.
Pau. <iQué hi ha de nou ?

Vehí. Qu'hem pensat
de fé un ball, y la veritat,

el permís necessitem.
Pau. Ab tants trastorns y. traballs...

volé ballà no està be.

Vehí. ?.Qué, pel foch ? si no ha estat re.

Pau. £No'<...

Vehí. Si eran quatre encenalls.
Pau. £,Y don Ambrós?
Vehí. &Quí, aquell ganso?
Pau. El que *s volia ofegà.

Vehí.
j
Home de Deu, vol callà !

si tot ha estat un romanso.
Pau. Y P alborot ?

Vehí. Ja no hi es,

las donas estan cremadas
fins que estan enregulladas.

Pau. iEsdíquédetot?...
Vehins. Res, res.

Pau. Sent aixís don cas balleu,

que ja '1 meu permís teniu.

Agusil. El senyo alcalde... no viu...

Sereno. Aquí'l té.

Pau. Jo, jqué voleu ?

Agusil. Aqueix ofici m'han dat

que li portés tot seguit:

, llegéixil si n' es servit

;

li ve de cala Ciutat.

.

(
V obre y llegeix per sí.

Pau. Men alegro per Deu sant.

Reparada,
i.
Qué es ?



Pau. Bona noticia.

Reparada,
i,
Per tir?

Pau. Jo ja no mano à ningú (Li dona T ofici.

perquè m' han deixat cessant.

Reparada. :

(, Donchs va no seré alcaldessa ?

Paf. Tindràs mes tranquilitat

;

es càrrech massa pesat.

Reparada. Y vol gent de mes empresa.
Mes val cusi pantalons

y deixat de mals de caps.

Yici-xs. Vostè de manà no 7n sap.

I Que 's pensa que tots son bons ?

Jo, fora bon agnsil...

y que contava ab això

quant vostè fos regidó.

Reparada. Val mes que 't cuydis del fil.

Pat. Ya sen poden anà tots,

aquí ja hi estan de mes,
no tenen de ferhi res.

Vehí. Macatxo, noy, quins pebrots.
Pap. Sols un empleo he servit,

y 'm valdrà de esperiencia
;

y ara si 'm donan llicencia

vaig à dinà... ( Com anantsen
)

Tots. Boii profit.

Reparada. Però Pau...

Pau.
í, Y ara què hi ha? (Tornant arrera.

Reparada. £ Que no m' entens ?

Pau. Dona, no.
Reparada. Y 'Is senyós... (Difiginlse úX pél•lich.)
Pau.

i
Ay, tens rahó !

;
Quin cap ! han de perdonà.

Jo 'Is volia demanà
que tinguessin la bondat
de mirà si pel vehinat
ni ha algun benefactó
que 'ns donés...

Reparada. Ja ho diré jo
;

un aplanso.
Paí. Endevinat.

FI.
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